
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003

για τη θέσπιση εισφοράς στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 856/84 του Συµβουλίου, της
31ης Μαρτίου 1984, για την τροποποίηση του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 804/68 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (2),
εισήγαγε, από τις 2 Απριλίου 1984, ένα καθεστώς συµπλη-
ρωµατικής εισφοράς στον εν λόγω τοµέα. Το καθεστώς αυτό
παρατάθηκε επανειληµµένα, και µάλιστα µε τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 του Συµβουλίου, της 28ης ∆εκεµ-
βρίου 1992, για τη θέσπιση συµπληρωµατικής εισφοράς
στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων (3), για τελευταία δε φορά, µέχρι τις 31 Μαρτίου
2008, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1256/1999 του Συµ-
βουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 σχετικά µε τη θέσπιση
συµπληρωµατικής εισφοράς στον τοµέα του γάλακτος και
των γαλακτοκοµικών προϊόντων (4).

(2) Τόσο για να αξιοποιηθεί η κτηθείσα πείρα όσο και για
λόγους απλούστευσης και σαφήνειας, θα πρέπει να καταρ-
γηθεί ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 και να αντικατα-
σταθεί αναδιοργανώνοντας και αποσαφηνίζοντας τους υφι-
σταµένους κανόνες.

(3) Κύριος σκοπός του καθεστώτος παραµένει η µείωση της ανι-
σορροπίας µεταξύ της προσφοράς και της ζήτησης γάλα-
κτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων καθώς και των διαρ-
θρωτικών πλεονασµάτων που προκύπτουν, επιτυγχάνοντας
µε τον τρόπο αυτό καλύτερη ισορροπία της αγοράς. Θα
πρέπει λοιπόν να προβλεφθεί η συνέχισή του για επτά νέες
διαδοχικές περιόδους δώδεκα µηνών από την 1η Απριλίου
2008· στις περιόδους αυτές θα προστεθούν οι περίοδοι που
έχουν ήδη προβλεφθεί από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3950/92.

(4) Θα πρέπει να διατηρηθεί η υιοθετηθείσα το 1984 µέθοδος,
η οποία συνίσταται στην επιβολή εισφοράς στις ποσότητες
γάλακτος που συλλέγονται ή πωλούνται για άµεση κατανά-
λωση, πέρα από ένα κατώτατο όριο εγγύησης. Το εν λόγω
κατώτατο όριο εγγύησης καθορίζεται, για καθένα από τα
κράτη µέλη, ως µια συνολική εγγυηµένη ποσότητα για µια
περιεκτικότητα αναφοράς του γάλακτος σε λιπαρές ουσίες.

(5) Η εισφορά πρέπει να καθοριστεί σε αποτρεπτικό επίπεδο και
να είναι καταβλητέα από τα κράτη µέλη αµέσως µόλις
σηµειώνεται υπέρβαση της εθνικής ποσότητας αναφοράς.
Στη συνέχεια, το κράτος µέλος θα πρέπει να κατανέµει το
ποσό της εισφοράς στους παραγωγούς που συνετέλεσαν
στην υπέρβαση αυτή. Οι εν λόγω παραγωγοί πρέπει να οφεί-
λουν στο κράτος µέλος την καταβολή του µεριδίου τους
επί της εισφοράς της οφειλόµενης λόγω ακριβώς της υπέρ-
βασης της διαθέσιµης ποσότητάς τους.

(6) Τα κράτη µέλη καταβάλλουν στο ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις την
εισφορά που αντιστοιχεί στην υπέρβαση της εθνικής ποσό-
τητας αναφοράς, µειωµένη κατά ένα κατ' αποκοπήν ποσό
ύψους 0,5 %, ούτως ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι περι-
πτώσεις χρεωκοπίας ή οριστικής αδυναµίας ορισµένων παρα-
γωγών να καταβάλουν το µερίδιό τους στην οφειλόµενη
εισφορά.

(7) Τα κράτη µέλη πρέπει να διαθέτουν µια χρονική περίοδο
που να επιτρέπει την κατανοµή της οφειλόµενης εισφοράς
µεταξύ των παραγωγών και την καταβολή της στο ΕΓΤΠΕ,
Τµήµα Εγγυήσεων. Σε περίπτωση που δεν µπορούν να τηρή-
σουν την προβλεπόµενη προθεσµία, πρέπει να υπάρχει µέρι-
µνα ώστε το ΕΓΤΠΕ, Τµήµα Εγγυήσεων, να έχει στη διάθεσή
του τα οφειλόµενα ποσά και να τα αφαιρεί από τις µηνιαίες
επιστροφές προς τα κράτη µέλη. Ως εκ τούτου, είναι σκό-
πιµο να γίνει παρέκκλιση από τη διαδικασία που προβλέπε-
ται στο άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2040/2000
του Συµβουλίου, της 26ης Σεπτεµβρίου 2000, σχετικά µε
τη δηµοσιονοµική πειθαρχία (5).

(8) Στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 προβλεπόταν διά-
κριση µεταξύ παραδόσεων και απευθείας πωλήσεων. Η πείρα
δείχνει ότι θα πρέπει να απλουστευθεί η διαχείριση µε
περιορισµό των παραδόσεων στο πλήρες γάλα, εξαιρουµέ-
νου κάθε άλλου γαλακτοκοµικού προϊόντος. Κατά συνέπεια,
οι απευθείας πωλήσεις θα πρέπει στο εξής να περιλαµβά-
νουν τις πωλήσεις και τη διάθεση γάλακτος απευθείας
στους καταναλωτές, καθώς και όλες τις πωλήσεις και τη
διάθεση άλλων γαλακτοκοµικών προϊόντων.

(9) Οι ατοµικές ποσότητες αναφοράς για τις παραδόσεις θα
πρέπει να συνοδεύονται από µια αντιπροσωπευτική περιεκτι-
κότητα σε λιπαρές ουσίες η οποία θα καθορίζεται κατ' ανα-
φορά προς τις υφιστάµενες περιεκτικότητες και θα πρέπει
να δύνανται να τροποποιηθούν µε βάση συγκεκριµένους
κανόνες. Πρέπει να προβλεφθούν κανόνες που να εξασφαλί-
ζουν την ελαχιστοποίηση της διαφοράς ανάµεσα στον σταθ-
µικό µέσο όρο των ατοµικών αντιπροσωπευτικών τιµών
περιεκτικότητας και την εθνική τιµή αναφοράς για την
περιεκτικότητα.

(1) Γνώµη που εδόθη στις 5 Ιουνίου 2003 (δεν δηµοσιεύθηκε ακόµη στην
Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) ΕΕ L 90 της 1.4.1984, σ. 10.
(3) ΕΕ L 405 της 31.12.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2028/2002 (ΕΕ L 313 της
16.11.2002, σ. 3).

(4) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 73. (5) ΕΕ L 244 της 29.9.2000, σ. 27.
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(10) Πρέπει να προβλεφθεί µια απλουστευµένη διαδικασία κατα-
νοµής των ατοµικών ποσοτήτων αναφοράς ανάµεσα στις
παραδόσεις και τις απευθείας πωλήσεις, µε την πρόβλεψη
παράλληλα της κοινοποίησης στην Επιτροπή των στοιχείων
που είναι αναγκαία για αυτήν την κατανοµή και για τον
υπολογισµό της εισφοράς. Η κατανοµή αυτή θα πρέπει να
γίνεται βάσει των ποσοτήτων αναφοράς που έχουν στη διά-
θεσή τους οι παραγωγοί στο δωδεκάµηνο διάστηµα που
αρχίζει την 1η Απριλίου 2003. Το σύνολο των ποσοτήτων
που χορηγούνται στους παραγωγούς από τα κράτη µέλη
δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τις εθνικές ποσότητες ανα-
φοράς. Οι εθνικές ποσότητες αναφοράς καθορίζονται για
τις ένδεκα περιόδους από την 1η Απριλίου 2004 και λαµ-
βάνουν υπόψη τους διάφορα στοιχεία του προηγούµενου
καθεστώτος.

(11) Πρέπει να καθορίζονται οι συνθήκες υπό τις οποίες η περιε-
κτικότητα του γάλακτος σε λιπαρές ουσίες λαµβάνεται
υπόψη για τον τελικό υπολογισµό των ποσοτήτων που
παραδίδονται. Θα πρέπει να τονιστεί ότι, σε καµία περί-
πτωση, µεµονωµένες διορθώσεις προς τα κάτω, λόγω της
περιεκτικότητας του παραδοθέντος γάλακτος σε λιπαρές
ουσίες, ή του διαχωρισµού του γάλακτος στα διάφορα
συστατικά του, δεν είναι δυνατόν να οδηγήσουν στην απο-
φυγή της καταβολής της εισφοράς για οποιαδήποτε ποσό-
τητα γάλακτος υπερβαίνει τη συνολική εγγυηµένη ποσότητα
σ' ένα κράτος µέλος. ∆εν είναι αναγκαίο να λαµβάνεται
υπόψη η περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες για τις απευθείας
πωλήσεις, δεδοµένου ότι πρόκειται για αµελητέες ποσό-
τητες.

(12) Προκειµένου να διασφαλιστεί η αποτελεσµατική λειτουργία
του καθεστώτος, το µερίδιο εισφοράς που οφείλεται από
τους παραγωγούς θα πρέπει να εισπράττεται από τον αγο-
ραστή, ο οποίος φαίνεται ότι βρίσκεται σε καλύτερη θέση
για τη διεξαγωγή των απαιτούµενων συναλλαγών, και να
του παρέχονται τα απαιτούµενα µέσα για την είσπραξη του
ανωτέρω µεριδίου. Αντιστρόφως, κρίνεται χρήσιµο να προ-
βλεφθεί η διάθεση του εισπραττόµενου ποσού που υπερβαί-
νει την οφειλόµενη από το κράτος µέλος εισφορά στη χρη-
µατοδότηση εθνικών προγραµµάτων αναδιάρθρωσης ή/και η
επιστροφή του στους παραγωγούς ορισµένων κατηγοριών ή
εκείνους που βρίσκονται σε έκτακτη κατάσταση. Ωστόσο, αν
αποδειχθεί ότι δεν οφείλεται καµία εισφορά από το κράτος
µέλος, τυχόν προκαταβολές που έχουν εισπραχθεί επιστρέ-
φονται

(13) Η κτηθείσα πείρα έχει καταδείξει ότι η εφαρµογή του
παρόντος καθεστώτος προϋποθέτει την ύπαρξη εθνικού απο-
θέµατος, το οποίο θα επιτρέπει σε παραγωγούς, µε βάση
αντικειµενικά κριτήρια, να λαµβάνουν συµπληρωµατικές
ποσότητες, ή σε νέους παραγωγούς να αρχίσουν τη δραστη-
ριότητά τους, και το οποίο θα τροφοδοτήσει µε όλες οι
ποσότητες που, για οποιοδήποτε λόγο, δεν έχουν αποτελέ-
σει ή δεν αποτελούν πλέον αντικείµενο µεµονωµένης εκχώ-
ρησης. Προκειµένου να επιτραπεί στο κράτος µέλος να αντι-
µετωπίσει ιδιαίτερες καταστάσεις, οι οποίες καθορίζονται
βάσει αντικειµενικών κριτηρίων, είναι σκόπιµο να του επι-
τραπεί να συµπληρώσει επίσης το εθνικό απόθεµα, ιδίως µε
τη γενική µείωση του συνόλου των ποσοτήτων αναφοράς ή
µε κρατήσεις επί των οριστικών µεταβιβάσεων αυτών των
ποσοτήτων.

(14) Προκειµένου να διατηρηθεί µια αρκετά ευέλικτη µορφή δια-
χείρισης του καθεστώτος, θα πρέπει να επιτρέπεται στα
κράτη µέλη η ανακατανοµή των ποσοτήτων αναφοράς που
δεν έχουν χρησιµοποιηθεί στο τέλος της περιόδου, σε
εθνικό επίπεδο ή µεταξύ αγοραστών.

(15) Η υποχρησιµοποίηση των ποσοτήτων αναφοράς από τους
παραγωγούς µπορεί να παρεµποδίσει την αρµονική ανά-
πτυξη του τοµέα της γαλακτοπαραγωγής. Για την αποφυγή
αυτών των προβληµάτων, τα κράτη µέλη πρέπει να έχουν τη
δυνατότητα να αποφασίζουν ότι, σε περίπτωση παύσης των
δραστηριοτήτων ή ουσιαστικής υποχρησιµοποίησης επί
σηµαντικό χρονικό διάστηµα, οι υποχρησιµοποιούµενες
ποσότητες αναφοράς επαναφέρονται στο εθνικό απόθεµα
προκειµένου να ανακατανεµηθούν σε άλλους παραγωγούς.
Είναι ωστόσο απαραίτητο να προβλέπεται η περίπτωση
παραγωγών που αντιµετωπίζουν πρόσκαιρο κώλυµα και οι
οποίοι επιθυµούν να επανέλθουν στην παραγωγική τους
δραστηριότητα.

(16) Οι προσωρινές µεταβιβάσεις µέρους της ατοµικής ποσό-
τητας αναφοράς στα κράτη µέλη τα οποία τις επέτρεψαν
συνέβαλαν στην αποτελεσµατική λειτουργία του καθε-
στώτος. Η εφαρµογή του µηχανισµού αυτού δεν θα πρέπει
ωστόσο να αντιστρατεύεται τη συνέχιση των διαρθρωτικών
εξελίξεων και προσαρµογών, ούτε να παραγνωρίζει τις προ-
κύπτουσες διοικητικές δυσκολίες ή να επιτρέπει σε παλαιούς
παραγωγούς που εγκατέλειψαν τις δραστηριότητές τους να
διατηρούν την ποσότητα αναφοράς τους πέρα από το απο-
λύτως απαραίτητο χρονικό διάστηµα για τη µεταβίβασή της
σε ενεργό παραγωγό.

(17) Κατά την εισαγωγή του καθεστώτος το 1984, καθιερώθηκε
η αρχή της µεταβίβασης της ποσότητας αναφοράς που αντι-
στοιχεί σε µία εκµετάλλευση µαζί µε τη σχετική έκταση
στον αγοραστή, τον µισθωτή ή τον κληρονόµο σε περίπτωση
πώλησης, µίσθωσης ή κληρονοµικής µεταβίβασης της εκµε-
τάλλευσης. ∆εν θα ήταν σκόπιµο να τροποποιηθεί η αρχική
αυτή επιλογή. Θα πρέπει ωστόσο να προβλεφθεί η εφαρ-
µογή, σε όλες τις περιπτώσεις µεταβίβασης, των εθνικών
διατάξεων που είναι απαραίτητες για τη διασφάλιση των
θεµιτών συµφερόντων των µερών, όταν δεν υφίσταται
µεταξύ τους συµφωνία.

(18) Για να συνεχιστεί η περαιτέρω αναδιάρθρωση της γαλακτο-
κοµικής παραγωγής και η βελτίωση του περιβάλλοντος, θα
πρέπει να προβλεφθούν ορισµένες παρεκκλίσεις από την
αρχή της σύνδεσης της ποσότητας αναφοράς µε την εκµε-
τάλλευση και να επιτραπεί στα κράτη µέλη να διατηρήσουν
τη δυνατότητα εφαρµογής εθνικών ή περιφερειακών προ-
γραµµάτων αναδιάρθρωσης. Είναι σκόπιµο να µπορούν
επίσης τα κράτη µέλη να οργανώνουν τη µεταφορά ποσοτή-
των αναφοράς κατά τρόπο διαφορετικό από τις ατοµικές
συναλλαγές µεταξύ παραγωγών.

(19) Ανάλογα µε τους διάφορους τύπους µεταφοράς των ποσο-
τήτων αναφοράς και µε βάση αντικειµενικά κριτήρια, πρέπει
να επιτρέπεται στα κράτη µέλη να επαναφέρουν ενδεχο-
µένως ένα µέρος των µεταφεροµένων ποσοτήτων στο εθνικό
απόθεµα.

(20) Η εµπειρία από την εφαρµογή του καθεστώτος συµπληρω-
µατικής εισφοράς έδειξε ότι η µεταφορά ποσοτήτων ανα-
φοράς µε τη χρήση νοµικών µεθοδεύσεων όπως είναι οι
εκµισθώσεις, οι οποίες δεν οδηγούν κατ' ανάγκη σε µόνιµη
κατανοµή των σχετικών ποσοτήτων αναφοράς προς τον
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εκδοχέα, µπορούν να αποτελούν συµπληρωµατικό παρά-
γοντα κόστους για τη γαλακτοκοµική παραγωγή, παρεµπο-
δίζοντας τη βελτίωση των παραγωγικών δοµών. Προκειµέ-
νου να ενισχυθεί ο χαρακτήρας των ποσοτήτων αναφοράς
ως µέσου ρύθµισης της αγοράς γάλακτος και γαλακτοκοµι-
κών προϊόντων, πρέπει να παρασχεθεί, στα κράτη µέλη, η
δυνατότητα να επαναφέρουν τις ποσότητες αναφοράς, οι
οποίες έχουν µεταφερθεί µέσω εκµισθώσεων ή παρόµοιων
νοµικών µέσων, στο εθνικό απόθεµα προς επαναδιανοµή,
βάσει αντικειµενικών κριτηρίων, στους εν ενεργεία παραγω-
γούς, ιδίως δε σε εκείνους που τα χρησιµοποιούσαν και
πριν. Τα κράτη µέλη πρέπει επίσης να έχουν το δικαίωµα να
οργανώνουν τη µεταφορά των ποσοτήτων αναφοράς κατά
τρόπο διαφορετικό από τις ατοµικές συναλλαγές µεταξύ
παραγωγών.

(21) Προκειµένου να αποφευχθεί η αύξηση του κόστους των
µέσων παραγωγής ή η άνιση µεταχείριση, θα πρέπει να τονι-
στεί η πλήρης απαγόρευση της καταβολής οποιασδήποτε
κρατικής ενίσχυσης για την απόκτηση ή τη µεταφορά ποσο-
τήτων αναφοράς.

(22) Κύριος σκοπός της εισφοράς που προβλέπεται από τον
παρόντα κανονισµό είναι να ρυθµίσει και να σταθεροποιήσει
την αγορά των γαλακτοκοµικών προϊόντων. Το προϊόν της
εν λόγω εισφοράς θα πρέπει εποµένως να διατεθεί για τη
χρηµατοδότηση των δαπανών στο γαλακτοκοµικό τοµέα.

(23) Τα µέτρα που χρειάζονται για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού θα πρέπει να ληφθούν κατ' εφαρµογή της από-
φασης 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου
1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστι-
κών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

1. Θεσπίζεται, για 11 διαδοχικές περιόδους δώδεκα µηνών
(αποκαλούµενες στο εξής «δωδεκάµηνες περίοδοι»), αρχής γενο-
µένης από 1ης Απριλίου 2004, εισφορά (αποκαλούµενη στο εξής
«η εισφορά») επί των ποσοτήτων αγελαδινού γάλακτος ή άλλων
γαλακτοκοµικών προϊόντων που τίθενται σε εµπορία κατά τη διάρ-
κεια της υπόψη δωδεκάµηνης περιόδου και οι οποίες υπερβαίνουν
τις εθνικές ποσότητες που καθορίζονται στο παράρτηµα I.

2. Οι ποσότητες αυτές κατανέµονται µεταξύ των παραγωγών
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 6, µε διάκριση των παραδό-
σεων από τις απευθείας πωλήσεις, όπως αυτές ορίζονται στο άρθρο
5. Η υπέρβαση της εθνικής ποσότητας αναφοράς και η συνακό-
λουθη εισφορά καθορίζονται σε εθνικό επίπεδο σε κάθε κράτος
µέλος, σύµφωνα µε το κεφάλαιο 3 και ξεχωριστά για τις παραδό-
σεις και για τις απευθείας πωλήσεις.

3. Οι εθνικές ποσότητες αναφοράς του παραρτήµατος Ι καθορί-
ζονται υπό την επιφύλαξη ενδεχόµενης αναθεώρησης υπό το φως
της γενικής κατάστασης της αγοράς και των ιδιαίτερων συνθηκών
σε ορισµένα κράτη µέλη.

Άρθρο 2

Εισφορά

Η εισφορά καθορίζεται, ανά 100 χιλιόγραµµα γάλακτος, σε 33,27
ευρώ για την περίοδο 2004/2005, 30,91 ευρώ για την περίοδο
2005/2006, 28,54 ευρώ για την περίοδο 2006/2007 και 27,83
ευρώ για τις περιόδους 2007/2008 και εφεξής.

Άρθρο 3

Καταβολή της εισφοράς

1. Τα κράτη µέλη οφείλουν την καταβολή στην Κοινότητα της
εισφοράς που προκύπτει από την υπέρβαση της εθνικής ποσότητας
αναφοράς που καθορίζεται στο παράρτηµα I. Η εισφορά καθορίζε-
ται σε εθνικό επίπεδο και ξεχωριστά για τις παραδόσεις και για τις
απευθείας πωλήσεις και καταβάλλεται από τα κράτη µέλη, µέχρι
ποσοστού 99 % του οφειλόµενου ποσού κατ' ανώτατο όριο, στο
Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων
(ΕΓΤΠΕ), πριν από την 1η Οκτωβρίου που ακολουθεί την οικεία
δωδεκάµηνη περίοδο.

2. Σε περίπτωση που η καταβολή που προβλέπεται στην παρά-
γραφο 1 δεν έχει πραγµατοποιηθεί πριν από την καθορισµένη ηµε-
ροµηνία και µετά από διαβούλευση µε την επιτροπή του Ευρωπαϊ-
κού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων, η Επι-
τροπή αφαιρεί ποσό ισοδύναµο µε την µη καταβληθείσα εισφορά
από τις µηνιαίες προκαταβολές έναντι του καταλογισµού των δαπα-
νών που πραγµατοποιούνται από το οικείο κράτος µέλος κατά την
έννοια των άρθρων 5 παράγραφος 1 και 7 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί χρηµατοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολι-
τικής (2). Προτού λάβει την απόφασή της, η Επιτροπή ενηµερώνει
το οικείο κράτος µέλος, το οποίο γνωστοποιεί τις απόψεις του
εντός προθεσµίας µιας εβδοµάδος. Οι διατάξεις του άρθρου 14
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2040/2000 δεν εφαρµόζονται.

3. Η Επιτροπή καθορίζει τους κανόνες εφαρµογής του παρόντος
άρθρου σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 23 παράγραφος 2.

Άρθρο 4

Μερίδιο των παραγωγών στην οφειλόµενη εισφορά

Η εισφορά κατανέµεται καθ' ολοκληρίαν, σύµφωνα µε τις διατάξεις
των άρθρων 10 και 12, µεταξύ των παραγωγών που έχουν συµβά-
λει για κάθε µία από τις υπερβάσεις των εθνικών ποσοτήτων ανα-
φοράς που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2.

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23. (2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 103.
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Με την επιφύλαξη του άρθρου 10 παράγραφος 3 και του άρθρου
12 παράγραφος 1, οι παραγωγοί οφείλουν προς το κράτος µέλος
την καταβολή του µεριδίου τους για την οφειλόµενη εισφορά, το
οποίο υπολογίζεται σύµφωνα µε το κεφάλαιο 3, ως εκ µόνου του
γεγονότος της υπέρβασης της διαθέσιµης ή των διαθέσιµων απ'
αυτούς ποσοτήτων αναφοράς.

Άρθρο 5

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ως:

α) «γάλα»: νοείται το προϊόν που προέρχεται από το άρµεγµα µιας
ή περισσοτέρων αγελάδων·

β) «άλλα γαλακτοκοµικά προϊόντα»: νοείται κάθε γαλακτοκοµικό
προϊόν διαφορετικό από το γάλα, ιδίως το αποκορυφωµένο
γάλα, την κρέµα γάλακτος, το βούτυρο, το γιαούρτι και το
τυρί· όποτε έχει σηµασία, τα προϊόντα αυτά εκφράζονται σε
«ισοδύναµο γάλακτος» µε τη βοήθεια συντελεστών που καθορί-
ζονται µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 23 παρά-
γραφος 2·

γ) «παραγωγός»: νοείται ο γεωργός όπως ορίζεται στο άρθρο 2
στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 της σχετικά
µε τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στή-
ριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τα
καθεστώτα στήριξης για τους παραγωγούς ορισµένων καλλιερ-
γειών (1), του οποίου η εκµετάλλευση ευρίσκεται στο γεωγρα-
φικό έδαφος κράτους µέλους, ο οποίος παράγει και εµπορεύε-
ται γάλα ή προετοιµάζεται να το πράξει σε πολύ σύντοµο χρο-
νικό διάστηµα·

δ) «εκµετάλλευση»: νοούνται εκµεταλλεύσεις όπως ορίζονται στο
άρθρο 2 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003·

ε) «αγοραστής»: νοείται η επιχείρηση ή ένωση που αγοράζει γάλα
από τον παραγωγό:

— για να το υποβάλει σε µία ή περισσότερες εργασίες συλ-
λογής, συσκευασίας, αποθήκευσης και ψύξης ή µεταποί-
ησης, περιλαµβανοµένων των εργασιών βάσει σύµβασης
έργου «φασόν»,

— για να το διαθέσει σε µία ή περισσότερες επιχειρήσεις επε-
ξεργασίας ή µεταποίησης γάλακτος ή άλλων γαλακτοκοµι-
κών προϊόντων.

Ωστόσο, ως αγοραστής νοείται κάθε οµάδα αγοραστών, εγκα-
τεστηµένων στην ίδια γεωγραφική περιοχή, η οποία διενεργεί
για λογαριασµό των µελών της εργασίες διοικητικής και λογι-
στικής φύσης που είναι αναγκαίες για την καταβολή της
εισφοράς. Για την εφαρµογή της πρώτης πρότασης του
παρόντος εδαφίου, η Ελλάς θεωρείται ενιαία γεωγραφική ζώνη
και µπορεί να εξοµοιώσει δηµόσιο οργανισµό µε την ανωτέρω
οµάδα αγοραστών·

στ) «παράδοση»: νοείται κάθε παράδοση γάλακτος, εξαιρουµένου
οποιουδήποτε άλλου γαλακτοκοµικού προϊόντος, από πωλητή
σε αγοραστή, η µεταφορά του οποίου εξασφαλίζεται από τον

παραγωγό ή από τον αγοραστή ή από την επιχείρηση που επε-
ξεργάζεται ή µεταποιεί αυτά τα προϊόντα ή από τρίτο µέρος·

ζ) «απευθείας πώληση»: νοείται κάθε πώληση ή διάθεση γάλακτος
από παραγωγό απευθείας στον καταναλωτή, καθώς και κάθε
πώληση ή διάθεση από παραγωγό άλλων γαλακτοκοµικών προ-
ϊόντων. Η Επιτροπή µπορεί, σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 23 παράγραφος 2 και τηρουµένου του ορισµού της
«παράδοσης» που αναφέρεται στο στοιχείο στ) του παρόντος
άρθρου να προσαρµόσει τον ορισµό της «απευθείας πώλησης»
ώστε να εξασφαλίζει ιδίως ότι καµία ποσότητα γάλακτος ή
άλλων γαλακτοκοµικών προϊόντων που τίθενται σε εµπορία δεν
αποκλείεται από το καθεστώς των εισφορών·

η) «εµπορία»: νοείται η παράδοση γάλακτος ή η απευθείας
πώληση γάλακτος ή άλλων γαλακτοκοµικών προϊόντων·

θ) «εθνική ποσότητα αναφοράς»: νοείται η ποσότητα αναφοράς
που καθορίζεται για κάθε κράτος µέλος στο παράρτηµα I·

ι) «ατοµική ποσότητα αναφοράς»: νοείται η ποσότητα αναφοράς
του παραγωγού την 1η Απριλίου κάθε δωδεκάµηνης περιόδου·

ια) «διαθέσιµη ποσότητα αναφοράς»: νοείται η ποσότητα την οποία
έχει στη διάθεσή του ο παραγωγός την 31η Μαρτίου της
δωδεκάµηνης περιόδου για την οποία έχει υπολογισθεί η
εισφορά, λαµβανοµένων υπόψη όλων των µεταβιβάσεων, πωλή-
σεων, µετατροπών και προσωρινών ανακατανοµών που προβλέ-
πονται στον παρόντα κανονισµό και έχουν πραγµατοποιηθεί
στη διάρκεια αυτής της δωδεκάµηνης περιόδου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΚΑΤΑΝΟΜΗ ΠΟΣΟΤΗΤΩΝ ΑΝΑΦΟΡΑΣ

Άρθρο 6

Ατοµικές ποσότητες αναφοράς

1. Πριν από την 1η Ιουνίου 2004, τα κράτη µέλη καθορίζουν
τις ατοµικές ποσότητες αναφοράς των παραγωγών µε βάση την ή
τις ατοµικές ποσότητες αναφοράς που χορηγούνται κατ' εφαρµο-
γήν του άρθρου 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 κατά τη
δωδεκάµηνη περίοδο που αρχίζει την 1η Απριλίου 2003.

2. Ένας παραγωγός µπορεί να διαθέτει µία ή δύο ατοµικές
ποσότητες αναφοράς, µία για την παράδοση και µία για την απευ-
θείας πώληση. Η µετατροπή µεταξύ των ποσοτήτων αναφοράς ενός
παραγωγού µπορεί να γίνει µόνο από την αρµόδια αρχή του κρά-
τους µέλους, κατόπιν δεόντως αιτιολογηµένου αιτήµατος του
παραγωγού.

3. Όταν ένας παραγωγός διαθέτει δύο ποσότητες αναφοράς, το
µερίδιό του στην εισφορά που ενδεχοµένως οφείλεται υπολογίζεται
χωριστά για κάθε ποσότητα αναφοράς.(1) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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4. Το τµήµα της φινλανδικής εθνικής ποσότητας αναφοράς που
διατίθεται για τις παραδόσεις που αναφέρονται στο άρθρο 1 µπο-
ρεί να αυξηθεί σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 23 παρά-
γραφος 2 για την αποζηµίωση των Φιλανδών παραγωγών «SLOM»,
µέχρι 200 000 τόνους κατ' ανώτατο όριο. Το απόθεµα αυτό, κατα-
νεµητέο σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία, πρέπει να χρησιµο-
ποιείται αποκλειστικά για λογαριασµό των παραγωγών των οποίων
το δικαίωµα επανάληψης της παραγωγής έχει επηρεαστεί συνεπεία
της προσχώρησης.

5. Οι ατοµικές ποσότητες αναφοράς τροποποιούνται, όποτε
ενδείκνυται, για κάθε µία από τις οικείες δωδεκάµηνες περιόδους,
κατά τρόπο ώστε για κάθε κράτος µέλος το άθροισµα των ατοµι-
κών ποσοτήτων αναφοράς για τις παραδόσεις και το άθροισµα για
τις απευθείας πωλήσεις να µην υπερβαίνει το αντίστοιχο τµήµα της
εθνικής ποσότητας αναφοράς, που προσαρµόζεται σύµφωνα µε το
άρθρο 8, λαµβάνοντας υπόψη τις ενδεχόµενες µειώσεις που επι-
βάλλονται για την τροφοδότηση του εθνικού αποθέµατος που προ-
βλέπεται στο άρθρο 14.

Άρθρο 7

Κατανοµή ποσοτήτων προερχόµενων από το εθνικό απόθεµα

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τους αναγκαίους κανόνες για την κατα-
νοµή στους παραγωγούς, βάσει αντικειµενικών κριτηρίων που κοι-
νοποιούνται στην Επιτροπή, του συνόλου ή µέρους των ποσοτήτων
που προέρχονται από το εθνικό απόθεµα το οποίο προβλέπεται
στο άρθρο 14.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ

Άρθρο 8

∆ιαχείριση των ποσοτήτων αναφοράς

1. Η Επιτροπή προσαρµόζει, για κάθε κράτος µέλος και για
κάθε περίοδο, πριν από το τέλος αυτής, σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 23 παράγραφος 2, την κατανοµή των εθνικών ποσοτή-
των αναφοράς µεταξύ των «παραδόσεων» και των «απευθείας πωλή-
σεων» λαµβάνοντας υπόψη τις µετατροπές που έχουν ζητήσει οι
παραγωγοί ανάµεσα στις ατοµικές ποσότητες αναφοράς για τις
παραδόσεις και για τις απευθείας πωλήσεις.

2. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν κάθε χρόνο στην Επιτροπή, πριν
από τις ηµεροµηνίες και σύµφωνα µε κανόνες που ορίζονται µε
βάση τη διαδικασία του άρθρου 23 παράγραφος 2, τα στοιχεία
που είναι αναγκαία:

α) για την προσαρµογή που αναφέρεται στην παράγραφο 1·

β) για τον υπολογισµό της καταβλητέας εκ µέρους του κράτους
µέλους εισφοράς.

Άρθρο 9

Λιπαρές ουσίες

1. Σε κάθε παραγωγό που διαθέτει ατοµική ποσότητα αναφοράς
για τις παραδόσεις χορηγείται, για την ποσότητα αυτή, µια περιε-
κτικότητα αναφοράς όσον αφορά τις λιπαρές ουσίες.

2. Για τις ποσότητες αναφοράς που έχουν χορηγηθεί στους
παραγωγούς στις 31 Μαρτίου 2004 σύµφωνα µε το άρθρο 6
παράγραφος 2, η περιεκτικότητα που αναφέρεται στην παράγραφο
1 του παρόντος άρθρου ισούται προς την περιεκτικότητα ανα-
φοράς αυτής της ποσότητας κατά την ηµεροµηνία αυτή.

3. Η περιεκτικότητα αυτή τροποποιείται, κατά τις µετατροπές
κατ' άρθρο 6 παρ. 2 και σε περίπτωση απόκτησης ή µεταβίβασης
ποσότητας αναφοράς ή προσωρινών µεταβιβάσεων, βάσει συγκεκρι-
µένων κανόνων οριζοµένων µε τη διαδικασία του άρθρου 23
παράγραφος 2.

4. Για τους νέους παραγωγούς που διαθέτουν ατοµική ποσό-
τητα αναφοράς για τις παραδόσεις, προερχοµένη καθ' ολοκληρία
από το εθνικό απόθεµα, η περιεκτικότητα καθορίζεται βάσει κανό-
νων οριζοµένων µε τη διαδικασία της παρ. 2 του άρθρου 22.

5. Οι αναφερόµενες στην παράγραφο 1 ατοµικές τιµές περιεκτι-
κότητας αναφοράς προσαρµόζονται, ανάλογα µε την περίπτωση,
κατά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού και εν συνεχεία,
στην αρχή της δωδεκάµηνης περιόδου, κάθε φορά που είναι ανα-
γκαίο ώστε για κάθε κράτος µέλος ο µέσος σταθµικός όρος των εν
λόγω τιµών περιεκτικότητας να µην υπερβαίνει κατά περισσότερο
από 0,1 γραµµάριο ανά kg την περιεκτικότητα αναφοράς σε
λιπαρές ουσίες που καθορίζεται στο παράρτηµα II.

Άρθρο 10

Εισφορά επί των παραδόσεων

1. Για τον τελικό υπολογισµό της εισφοράς, οι ποσότητες που
παραδίδονται από έναν παραγωγό αναπροσαρµόζονται µε αύξηση ή
µείωση, όταν η πραγµατική του περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες
διαφέρει από την περιεκτικότητα αναφοράς του σε λιπαρές ουσίες,
βάσει συντελεστών και υπό τους όρους που καθορίζονται σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 23 παράγραφος 2.

2. Όταν το άθροισµα, σε εθνικό επίπεδο, των προσαρµοσµένων
σύµφωνα µε την παράγραφο 1 παραδόσεων είναι κατώτερο των
πραγµατικών παραδόσεων, η εισφορά καθορίζεται βάσει των πραγ-
µατικών παραδόσεων. Στην περίπτωση αυτή, κάθε αρνητική προ-
σαρµογή µειώνεται αναλογικά έτσι ώστε το άθροισµα των προσαρ-
µοσµένων παραδόσεων να φθάσει στο επίπεδο των πραγµατικών
παραδόσεων.

Όταν το άθροισµα των προσαρµοσµένων σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 1 παραδόσεων υπερβαίνει τις πραγµατικές παραδόσεις, η
εισφορά καθορίζεται βάσει των προσαρµοσµένων παραδόσεων.

3. Το µερίδιο εκάστου παραγωγού στην καταβολή της οφειλό-
µενης εισφοράς καθορίζεται µε απόφαση του κράτους µέλους,
έπειτα από ανακατανοµή ή µη, κατ' αναλογίαν προς τις ατοµικές
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ποσότητες αναφοράς εκάστου παραγωγού ή µε βάση αντικειµενικά
κριτήρια που καθορίζουν τα κράτη µέλη, του αχρησιµοποίητου
τµήµατος της εθνικής ποσότητας αναφοράς που διατίθεται για τις
παραδόσεις:

α) είτε σε εθνικό επίπεδο βάσει της υπέρβασης της διαθέσιµης
ποσότητας αναφοράς εκάστου παραγωγού·

β) είτε καταρχάς στο επίπεδο του αγοραστή, και στη συνέχεια,
ενδεχοµένως, σε εθνικό επίπεδο.

Άρθρο 11

Ρόλος του αγοραστή

1. Ο αγοραστής είναι υπεύθυνος για τη συγκέντρωση των οφει-
λόµενων από τους παραγωγούς µεριδίων στα πλαίσια της εισφοράς
και καταβάλλει στον αρµόδιο οργανισµό του κράτους µέλους, πριν
από µια ηµεροµηνία και µε τρόπο που καθορισθεί σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 23 παράγραφος 2, το ποσό των µεριδίων
αυτών εισφοράς που παρακρατεί επί της τιµής του γάλακτος που
καταβάλλεται στους παραγωγούς οι οποίοι ευθύνονται για την
υπέρβαση ή το οποίο εισπράττει µε κάθε άλλο ενδεδειγµένο τρόπο.

2. Όταν ο αγοραστής υποκαθιστά εν όλω ή εν µέρει έναν ή
περισσότερους αγοραστές, οι ατοµικές ποσότητες αναφοράς που
διαθέτουν οι παραγωγοί λαµβάνονται υπόψη για το υπόλοιπο διά-
στηµα της τρέχουσας δωδεκάµηνης περιόδου, αφού αφαιρεθούν οι
ποσότητες που έχουν ήδη παραδοθεί και ληφθεί υπόψη η περιεκτι-
κότητά τους σε λιπαρές ουσίες. Οι ίδιες διατάξεις εφαρµόζονται
όταν ένας παραγωγός περνά από έναν αγοραστή σε άλλον.

3. Όταν, κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς, οι παραδι-
δόµενες ποσότητες από έναν παραγωγό υπερβαίνουν την ποσότητα
αναφοράς που διαθέτει, το κράτος µέλος µπορεί να αποφασίσει να
παρακρατήσει ο αγοραστής ως προκαταβολή για το µερίδιο
εισφοράς του παραγωγού, βάσει λεπτοµερών κανόνων που καθορί-
ζει το κράτος µέλος, ένα µέρος της τιµής του γάλακτος για κάθε
παράδοση του υπόψη παραγωγού που υπερβαίνει την ποσότητα
αναφοράς την οποία διαθέτει για την παράδοση. Το κράτος µέλος
µπορεί να προβλέψει ειδικές διατάξεις που να επιτρέπουν στους
αγοραστές να παρακρατήσουν αυτήν την προκαταβολή όταν οι
παραγωγοί προβαίνουν σε παραδόσεις σε πολλούς αγοραστές.

Άρθρο 12

Εισφορά επί των απευθείας πωλήσεων

1. Σε περίπτωση απευθείας πωλήσεων και σύµφωνα µε την από-
φαση του κράτους µέλους, το µερίδιο των παραγωγών στην κατα-
βολή της εισφοράς καθορίζεται έπειτα από ανακατανοµή ή µη του
αχρησιµοποίητου τµήµατος της εθνικής ποσότητας αναφοράς που
διατίθεται για τις απευθείας πωλήσεις, στο ενδεδειγµένο εδαφικό
επίπεδο ή σε εθνικό επίπεδο.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τη βάση υπολογισµού του µερι-
δίου του παραγωγού στην οφειλόµενη εισφορά επί της συνολικής
ποσότητας γάλακτος που έχει πωληθεί ή διατεθεί ή χρησιµοποιηθεί
για την παρασκευή γαλακτοκοµικών προϊόντων πωληθέντων ή δια-
τεθέντων, µε την εφαρµογή κριτηρίων που καθορίζονται βάσει της
διαδικασίας του άρθρου 23 παράγραφος 2.

3. Για τον τελικό υπολογισµό της εισφοράς, δεν λαµβάνεται
υπόψη ουδεµία διόρθωση συνδεοµένη προς την λιπαρή ουσία.

4. Οι λεπτοµερείς κανόνες και η ηµεροµηνία καταβολής της
εισφοράς στον αρµόδιο οργανισµό του κράτους µέλους καθορίζον-
ται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 23 παράγραφος 2.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΗΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ

Άρθρο 13

Καθ' υπέρβαση ή µη καταβληθέντα ποσά

1. Όταν διαπιστωθεί, για τις παραδόσεις ή τις απευθείας πωλή-
σεις, η οφειλή εισφοράς και ότι το εισπραχθέν από τους παραγω-
γούς µερίδιο είναι µεγαλύτερο από την εν λόγω εισφορά, το
κράτος µέλος µπορεί:

α) να διαθέσει εν µέρει ή εν όλω το καθ' υπέρβαση εισπραχθέν
ποσό για τη χρηµατοδότηση των µέτρων που αναφέρονται στο
άρθρο 18 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο στοιχείο α)· ή/και

β) να το επιστρέψει εν µέρει ή εν όλω στους παραγωγούς που
εµπίπτουν στις κατηγορίες προτεραιότητας τις οποίες ορίζει το
κράτος µέλος βάσει αντικειµενικών κριτηρίων και εντός των
προθεσµιών που καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 23 παράγραφος 2 ή οι οποίοι αντιµετωπίζουν έκτακτη
κατάσταση που απορρέει από εθνικές διατάξεις που δεν έχουν
καµία σχέση µε το παρόν καθεστώς.

2. Όταν αποδεδειγµένως δεν οφείλεται εισφορά, οι προκατα-
βολές που έχουν ενδεχοµένως εισπραχθεί από τον αγοραστή ή το
κράτος µέλος επιστρέφονται το αργότερο κατά τη λήξη της επό-
µενης δωδεκάµηνης περιόδου.

3. Εάν ο αγοραστής έχει αθετήσει την υποχρέωση να συγκεν-
τρώσει το µερίδιο των παραγωγών στην εισφορά σύµφωνα µε το
άρθρο 11, το κράτος µέλος µπορεί να εισπράξει τα µη καταβλη-
θέντα ποσά απευθείας από τον παραγωγό, ανεξάρτητα από τις
κυρώσεις που µπορεί να επιβάλει στον αγοραστή τον αθετούντα τις
υποχρεώσεις του.

4. Σε περίπτωση που η προθεσµία πληρωµής δεν έχει τηρηθεί
από τον παραγωγό ή τον αγοραστή, ανάλογα µε την περίπτωση, ο
τόκος υπερηµερίας, που καθορίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 23 παράγραφος 2, παραµένει στο κράτος µέλος.
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Άρθρο 14

Εθνικό απόθεµα

1. Κάθε κράτος µέλος δηµιουργεί ένα εθνικό απόθεµα, εντός
των ποσοτήτων που καθορίζονται στο παράρτηµα Ι, ιδίως για τους
σκοπούς της κατανοµής των ποσοτήτων που προβλέπονται στο
άρθρο 7. Το απόθεµα αυτό τροφοδοτείται, ανάλογα µε την περί-
πτωση, µε την επαναφορά ποσοτήτων που αναφέρεται στο άρθρο
15, µε την παρακράτηση από τις µεταβιβαζόµενες ποσότητες βάσει
του άρθρου 19 ή µε τη γενική µείωση του συνόλου των ατοµικών
ποσοτήτων αναφοράς. Οι ποσότητες αυτές διατηρούν την αρχική
κατανοµή τους, ως «παραδόσεις» ή «απευθείας πωλήσεις».

2. Κάθε συµπληρωµατική ποσότητα αναφοράς που διατίθεται σε
κράτος µέλος προστίθεται αυτοµάτως στο εθνικό απόθεµα και
κατανέµεται µεταξύ των «παραδόσεων» και των «απευθείας πωλή-
σεων» ανάλογα µε τις προβλεπόµενες ανάγκες.

3. Οι ποσότητες στο εθνικό απόθεµα δεν έχουν περιεκτικότητα
αναφοράς σε λιπαρές ουσίες.

Άρθρο 15

Μη ενεργοί παραγωγοί

1. Όταν ένα φυσικό ή νοµικό πρόσωπο, που διαθέτει ατοµικές
ποσότητες αναφοράς, δεν πληροί πλέον τις αναφερόµενες άρθρο 5
στοιχείο γ), προϋποθέσεις κατά τη διάρκεια δωδεκάµηνης περιόδου,
οι ποσότητες αυτές επαναφέρονται στο εθνικό απόθεµα το αργό-
τερο την 1η Απριλίου του επόµενου ηµερολογιακού έτους, εκτός
εάν γίνει εκ νέου παραγωγός κατά την έννοια του άρθρου 5 στοι-
χείο γ) πριν από την ανωτέρω ηµεροµηνία.

Όταν το εν λόγω πρόσωπο γίνεται εκ νέου παραγωγός πριν λήξει η
δεύτερη δωδεκάµηνη περίοδος µετά την αφαίρεση των ποσοτήτων
αναφοράς, του επιστρέφεται όλο ή τµήµα της ατοµικής ποσότητας
αναφοράς που του είχε αφαιρεθεί, το αργότερο την 1η Απριλίου
που ακολουθεί την ηµεροµηνία υποβολής της αίτησής του.

2. Όταν ένας παραγωγός, κατά τη διάρκεια τουλάχιστον µίας
δωδεκάµηνης περιόδου, δεν θέτει προς εµπορία ποσότητα ίση µε
ποσοστό τουλάχιστον 70 % της ατοµικής του ποσότητας ανα-
φοράς, το κράτος µέλος µπορεί να αποφασίσει κατά πόσο και υπό
ποίους όρους το σύνολο ή τµήµα της αχρησιµοποίητης ποσότητας
αναφοράς επαναφέρεται στο εθνικό απόθεµα.

Το κράτος µέλος καθορίζει τους όρους υπό τους οποίους µια
ποσότητα διατίθεται εκ νέου στον οικείο παραγωγό σε περίπτωση
που αυτός επαναλάβει τη δραστηριότητα εµπορίας.

3. Ωστόσο, οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 δεν εφαρµό-
ζονται σε περίπτωση ανωτέρας βίας ή σε δεόντως αιτιολογηµένες
περιπτώσεις που επηρεάζουν προσωρινώς την παραγωγική ικανό-
τητα των οικείων παραγωγών και τις οποίες αναγνωρίζει η αρµόδια
αρχή.

Άρθρο 16

Προσωρινές µεταβιβάσεις

1. Στο τέλος κάθε δωδεκάµηνης περιόδου, τα κράτη µέλη επι-
τρέπουν, για την υπόψη περίοδο, την προσωρινή µεταβίβαση ενός
µέρους της ατοµικής ποσότητας αναφοράς που δεν πρόκειται να
χρησιµοποιηθεί από τον παραγωγό που τη δικαιούται.

Τα κράτη µέλη µπορούν να ρυθµίζουν τις πράξεις µεταβίβασης
βάσει των κατηγοριών παραγωγών ή των διαρθρώσεων γαλακτοκο-
µικής παραγωγής, να τις περιορίζουν στο επίπεδο του αγοραστή ή
εντός των περιφερειών, να επιτρέπουν την πλήρη µεταβίβαση στις
περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 3 και να
καθορίζουν σε ποιο βαθµό ο µεταβιβάζων παραγωγός µπορεί να
ανανεώσει τις πράξεις µεταβίβασης.

2. Κάθε κράτος µέλος µπορεί να αποφασίσει να µην εφαρµόσει
την παράγραφο 1 βάσει ενός ή και των δύο ακόλουθων κριτηρίων:

α) της ανάγκης διευκόλυνσης των διαρθρωτικών αλλαγών και
προσαρµογών·

β) επιτακτικών διοικητικών αναγκών.

Άρθρο 17

Μεταβιβάσεις ποσοτήτων αναφοράς µε εκτάσεις γης

1. Η ατοµική ποσότητα αναφοράς µεταβιβάζεται µαζί µε την
εκµετάλλευση στους παραγωγούς στους οποίους περιέρχεται, σε
περίπτωση πώλησης, εκµίσθωσης ή κληρονοµικής µεταβίβασης,
προσδοκώµενης κληρονοµιάς, ή οιασδήποτε άλλης µεταβίβασης
που συνεπάγεται συγκρίσιµα νοµικά αποτελέσµατα για τους παρα-
γωγούς, σύµφωνα µε διαδικασίες που καθορίζουν τα κράτη µέλη,
λαµβάνοντας υπόψη τις εκτάσεις γης που χρησιµοποιούνται για τη
γαλακτοκοµική παραγωγή ή άλλα αντικειµενικά κριτήρια και, ενδε-
χοµένως, µια συµφωνία µεταξύ των µερών. Το τµήµα της ποσό-
τητας αναφοράς το οποίο, ενδεχοµένως, δεν µεταβιβάζεται µε την
εκµετάλλευση, προστίθεται στο εθνικό απόθεµα.

2. Όταν ποσότητες αναφοράς µεταβιβάστηκαν ή µεταβιβάζονται
σύµφωνα µε την παράγραφο 1 µέσω γεωργικών εκµισθώσεων ή
άλλων µέσων που συνεπάγονται συγκρίσιµα νοµικά αποτελέσµατα,
τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν, βάσει αντικειµενικών κρι-
τηρίων και προκειµένου οι ποσότητες αναφοράς να διατεθούν απο-
κλειστικά στους παραγωγούς, τη µεταβίβαση της ποσότητας ανα-
φοράς µαζί µε την εκµετάλλευση.

3. Σε περίπτωση µεταβίβασης γαιών στις δηµόσιες αρχές ή/και
για λόγους κοινής ωφέλειας ή όταν η µεταβίβαση πραγµατοποι-
είται για µη γεωργικούς σκοπούς, τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε
να εφαρµόζονται τα µέτρα που απαιτούνται για τη διαφύλαξη των
νόµιµων συµφερόντων των µερών, και ιδίως ώστε ο απερχόµενος
παραγωγός να είναι σε θέση, εφόσον το επιθυµεί, να συνεχίσει τη
γαλακτοκοµική παραγωγή.
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4. Ελλείψει συµφωνίας µεταξύ των µερών, στην περίπτωση
αγροτικών µισθώσεων που λήγουν χωρίς δυνατότητα παράτασης
της µίσθωσης µε ανάλογους όρους, ή σε περιπτώσεις που γεννούν
συγκρίσιµα νοµικά αποτελέσµατα, οι οικείες ατοµικές ποσότητες
αναφοράς µεταβιβάζονται εν όλω ή εν µέρει στους παραγωγούς
στους οποίους περιέρχονται, σύµφωνα µε τις διατάξεις που έχουν
θεσπίσει ή πρόκειται να θεσπίσουν τα κράτη µέλη, λαµβάνοντας
υπόψη τα νόµιµα συµφέροντα των µερών.

Άρθρο 18

Ειδικά µέτρα µεταβίβασης

1. Για την ολοκλήρωση της αναδιάρθρωσης της γαλακτοκοµικής
παραγωγής ή µε σκοπό τη βελτίωση του περιβάλλοντος, τα κράτη
µέλη δύνανται, σύµφωνα µε λεπτοµερείς κανόνες τους οποίους
καθορίζουν λαµβάνοντας υπόψη τα νόµιµα συµφέροντα των
µερών:

α) να παρέχουν στους παραγωγούς οι οποίοι αναλαµβάνουν τη
δέσµευση να εγκαταλείψουν οριστικά µέρος ή σύνολο της
γαλακτοκοµικής τους παραγωγής, αποζηµίωση η οποία κατα-
βάλλεται σε µία ή περισσότερες ετήσιες δόσεις, και να τροφο-
δοτήσουν το εθνικό απόθεµα µε τις ατοµικές ποσότητες ανα-
φοράς που αποδεσµεύονται µε τον τρόπο αυτό·

β) να ορίζουν, µε βάση αντικειµενικά κριτήρια, τους όρους υπό
τους οποίους οι παραγωγοί µπορούν έναντι πληρωµής να επι-
τυγχάνουν, κατά την έναρξη της δωδεκάµηνης περιόδου, την
ανακατανοµή από την αρµόδια αρχή ή από τον οργανισµό που
έχει οριστεί από την εν λόγω αρχή, ατοµικών ποσοτήτων ανα-
φοράς που αποδεσµεύτηκαν οριστικά κατά το τέλος της προ-
ηγούµενης δωδεκάµηνης περιόδου από άλλους παραγωγούς
έναντι καταβολής, σε µία ή περισσότερες ετήσιες δόσεις, απο-
ζηµίωσης ίσης µε την προαναφερθείσα πληρωµή·

γ) να συγκεντρώνουν και να εποπτεύουν τις µεταβιβάσεις ποσοτή-
των αναφοράς χωρίς έκταση γης·

δ) να προβλέπουν, σε περίπτωση µεταβίβασης εκτάσεων γης µε
σκοπό τη βελτίωση του περιβάλλοντος, τη διάθεση της οικείας
ατοµικής ποσότητας αναφοράς στον εγκαταλείποντα την
έκταση γεωργό, εφόσον προτίθεται να συνεχίσει τη γαλακτοκο-
µική παραγωγή·

ε) να καθορίζουν, βάσει αντικειµενικών κριτηρίων, τις περιοχές
και ζώνες συλλογής στο εσωτερικό των οποίων επιτρέπονται οι
οριστικές µεταβιβάσεις ποσοτήτων αναφοράς χωρίς µεταβίβαση
των αντίστοιχων εκτάσεων, µε σκοπό τη βελτίωση της διάρ-
θρωσης της γαλακτοκοµικής παραγωγής·

στ) να επιτρέπουν, κατόπιν αιτήµατος του παραγωγού προς την
αρµόδια αρχή ή τον οργανισµό που έχει ορίσει η αρχή αυτή,
την οριστική µεταβίβαση ποσοτήτων αναφοράς χωρίς µεταβί-
βαση των αντίστοιχων εκτάσεων, ή αντιστρόφως, µε σκοπό τη
βελτίωση της διάρθρωσης της γαλακτοκοµικής παραγωγής στο
επίπεδο της εκµετάλλευσης ή την εκτατικοποίηση της παρα-
γωγής.

2. Οι διατάξεις της πρώτης παραγράφου µπορούν να εφαρµό-
ζονται σε εθνικό επίπεδο, στο κατάλληλο εδαφικό επίπεδο ή σε
ζώνες συλλογής.

Άρθρο 19

Παρακράτηση ποσοτήτων από τις µεταβιβάσεις

1. Κατά τις µεταβιβάσεις που αναφέρονται στα άρθρα 17 και
18, τα κράτη µέλη µπορούν να παρακρατούν για το εθνικό από-
θεµα ένα τµήµα της ατοµικής ποσότητας αναφοράς, µε βάση αντι-
κειµενικά κριτήρια.

2. Όταν οι ποσότητες αναφοράς µεταβιβάστηκαν ή µεταβιβά-
ζονται σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 17 και 18 µαζί ή
χωρίς τις αντίστοιχες εκτάσεις µέσω γεωργικών εκµισθώσεων ή
άλλων µέσων που συνεπάγονται συγκρίσιµα νοµικά αποτελέσµατα,
τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν, βάσει αντικειµενικών κρι-
τηρίων και προκειµένου οι ποσότητες αναφοράς να διατεθούν απο-
κλειστικά στους παραγωγούς, εάν και υπό ποίους όρους το σύνολο
ή τµήµα των ποσοτήτων αναφοράς επαναφέρονται στο εθνικό από-
θεµα.

Άρθρο 20

Ενισχύσεις για την απόκτηση ποσοτήτων αναφοράς

Η πώληση, µεταβίβαση ή κατανοµή ποσοτήτων αναφοράς κατ'
εφαρµογή του παρόντος κανονισµού δεν επιτρέπεται να τύχει
καµίας οικονοµικής παρέµβασης εκ µέρους µιας δηµόσιας αρχής
που να συνδέεται άµεσα µε την απόκτηση ποσοστώσεων.

Άρθρο 21

Έγκριση

Η δραστηριότητα του αγοραστή υπόκειται σε προηγούµενη έγκριση
από το κράτος µέλος, βάσει κριτηρίων που καθορίζονται σύµφωνα
µε το άρθρο 23 παράγραφος 2.

Οι προϋποθέσεις που πρέπει να πληρούνται και τα στοιχεία που
πρέπει να παρέχονται από τον παραγωγό σε περίπτωση απευθείας
πώλησης καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 23 παρά-
γραφος 2.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 22

Εφαρµογή της εισφοράς

Η εισφορά θεωρείται ότι αποτελεί µέρος των παρεµβάσεων που
προορίζονται για τη ρύθµιση των γεωργικών αγορών και διατίθεται
για τη χρηµατοδότηση των δαπανών του γαλακτοκοµικού τοµέα.
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Άρθρο 23

Επιτροπή διαχείρισης

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή διαχείρισης γάλα-
κτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων που συγκροτήθηκε βάσει του
άρθρου 41 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβου-
λίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1) («επι-
τροπή»).

2. Σε περίπτωση παραποµπής στην παρούσα παράγραφο,
ισχύουν τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ καθορίζεται σε ένα µήνα.

3. Η επιτροπή εγκρίνει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 24

Κανόνες εφαρµογής

Τα αναγκαία µέτρα εφαρµογής του παρόντος κανονισµού θεσπίζο-
νται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 23 παράγραφος 2.

Άρθρο 25

Κατάργηση

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 καταργείται από την 1η Απρι-
λίου 2004.

Οι παραποµπές στον καταργούµενο κανονισµό νοούνται ότι γίνο-
νται στον παρόντα κανονισµό και διαβάζονται σύµφωνα µε τον
πίνακα αντιστοιχίας του παραρτήµατος III.

Άρθρο 26

Μεταβατικά µέτρα

Σε περίπτωση που χρειαστούν µεταβατικά µέτρα για τη διευκό-
λυνση της εφαρµογής των τροποποιήσεων που προβλέπονται στον
παρόντα κανονισµό, τα µέτρα αυτά εγκρίνονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 2.

Άρθρο 27

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Εφαρµόζεται από την 1η Απριλίου 2004, µε εξαίρεση τα άρθρα 6
και 24 που εφαρµόζονται από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του
παρόντος κανονισµού.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. ALEMANNO

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ

α) Περίοδος 2004/2005

Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Βέλγιο 3 310 431,000

∆ανία 4 455 348,000

Γερµανία 27 864 816,000

Ελλάδα 820 513,000

Ισπανία 6 116 950,000

Γαλλία 24 235 798,000

Ιρλανδία 5 395 764,000

Ιταλία 10 530 060,000

Λουξεµβούργο 269 049,000

Κάτω Χώρες 11 074 692,000

Αυστρία 2 749 401,000

Πορτογαλία 1 870 461,000

Φινλανδία 2 407 003,324

Σουηδία 3 303 000,000

Ηνωµένο Βασίλειο 14 609 747,000

β) Περίοδος 2005/2006

Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Βέλγιο 3 310 431,000

∆ανία 4 455 348,000

Γερµανία 27 864 816,000

Ελλάδα 820 513,000

Ισπανία 6 116 950,000

Γαλλία 24 235 798,000

Ιρλανδία 5 395 764,000

Ιταλία 10 530 060,000

Λουξεµβούργο 269 049,000

Κάτω Χώρες 11 074 692,000

Αυστρία 2 749 401,000

Πορτογαλία (*) 1 920 461,000

Φινλανδία 2 407 003,324

Σουηδία 3 303 000,000

Ηνωµένο Βασίλειο 14 609 747,000

(*) Ειδική αύξηση κατά 50 000 τόνους για αποκλειστική
χορήγηση στους παραγωγούς των Αζορών.

γ) Περίοδος 2006/2007

Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Βέλγιο 3 326 983,000

∆ανία 4 477 624,000

Γερµανία 28 004 140,000

Ελλάδα 820 513,000

Ισπανία 6 116 950,000

Γαλλία 24 356 977,000

Ιρλανδία 5 395 764,000

Ιταλία 10 530 060,000

Λουξεµβούργο 270 394,000

Κάτω Χώρες 11 130 066,000

Αυστρία 2 763 148,000

Πορτογαλία 1 929 824,000

Φινλανδία 2 419 025,324

Σουηδία 3 319 515,000

Ηνωµένο Βασίλειο 14 682 697,000

δ) Περίοδος 2007/2008

Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Βέλγιο 3 343 535,000

∆ανία 4 499 900,000

Γερµανία 28 143 464,000

Ελλάδα 820 513,000

Ισπανία 6 116 950,000

Γαλλία 24 478 156,000

Ιρλανδία 5 395 764,000

Ιταλία 10 530 060,000

Λουξεµβούργο 271 739,000

Κάτω Χώρες 11 185 440,000

Αυστρία 2 776 895,000

Πορτογαλία 1 939 187,000

Φινλανδία 2 431 047,324

Σουηδία 3 336 030,000

Ηνωµένο Βασίλειο 14 755 647,000

L 270/132 21.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ε) Περίοδοι 2008/2009 έως 2014/2015

Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Βέλγιο 3 360 087,000

∆ανία 4 522 176,000

Γερµανία 28 282 788,000

Ελλάδα 820 513,000

Ισπανία 6 116 950,000

Γαλλία 24 599 335,000

Ιρλανδία 5 395 764,000

Ιταλία 10 530 060,000

Λουξεµβούργο 273 084,000

Κάτω Χώρες 11 240 814,000

Αυστρία 2 790 642,000

Πορτογαλία 1 948 550,000

Φινλανδία 2 443 069,324

Σουηδία 3 352 545,000

Ηνωµένο Βασίλειο 14 828 597,000
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΤΙΜΗ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΕΡΙΕΚΤΙΚΟΤΗΤΑ ΣΕ ΛΙΠΑΡΕΣ ΟΥΣΙΕΣ

Κράτος µέλος
Τιµή αναφοράς για την περιε-
κτικότητα σε λιπαρές ουσίες

(g/kg)

Βέλγιο 36,91

∆ανία 43,68

Γερµανία 40,11

Ελλάδα 36,10

Ισπανία 36,37

Γαλλία 39,48

Ιρλανδία 35,81

Ιταλία 36,88

Λουξεµβούργο 39,17

Κάτω Χώρες 42,36

Αυστρία 40,30

Πορτογαλία 37,30

Φινλανδία 43,40

Σουηδία 43,40

Ηνωµένο Βασίλειο 39,70
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Παρών κανονισµός Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ 3950/92

Άρθρο 1 παράγραφος 1 Άρθρο 1 πρώτο εδάφιο

παράγραφος 2 —

παράγραφος 3 Άρθρο 3 παράγραφος 2

Άρθρο 2 Άρθρο 1 δεύτερο εδάφιο

Άρθρο 3 —

Άρθρο 3α Άρθρο 2 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο

Άρθρο 4 Άρθρο 9

Άρθρο 5 παράγραφος 1, 2 και 3 —

παράγραφος 4 Άρθρο 3 παράγραφος 2

παράγραφος 5 Άρθρο 4 παράγραφος 2

Άρθρο 6 —

Άρθρο 7 —

Άρθρο 8 —

Άρθρο 9 παράγραφος 1 και 2 —

παράγραφος 3 Άρθρο 2 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο

Άρθρο 10 παράγραφος 1 Άρθρο 2 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο

παράγραφος 2 Άρθρο 2 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο

παράγραφος 3 Άρθρο 2 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο

Άρθρο 11 παράγραφος 1 Άρθρο 2 παράγραφος 1

παράγραφος 2 και 3 —

παράγραφος 4 Άρθρο 2 παράγραφος 3

Άρθρο 12 παράγραφος 1 Άρθρο 2 παράγραφος 4

παράγραφος 2, 3, 4 —

Άρθρο 13 παράγραφος 1 Άρθρο 5 πρώτο εδάφιο

παράγραφος 2 και 3 —

Άρθρο 14 Άρθρο 5 δεύτερο και τρίτο εδάφιο

Άρθρο 15 Άρθρο 6

Άρθρο 16 παράγραφος 1 Άρθρο 7 παράγραφος 1

παράγραφος 2 Άρθρο 8α στοιχείο β)

παράγραφος 3 και 4 Άρθρο 7 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο και παράγραφος 3

Άρθρο 17 Άρθρο 8

Άρθρο 18 παράγραφος 1 Άρθρο 7 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο,

παράγραφος 2 Άρθρο 8α στοιχείο α)

Άρθρο 19 —
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Παρών κανονισµός Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ 3950/92

Άρθρο 20 —

Άρθρο 21 Άρθρο 10

Άρθρο 22 παράγραφος 1 Άρθρο 11 πρώτο εδάφιο

παράγραφος 2 και 3 —

Άρθρο 23 Άρθρο 11 πρώτο εδάφιο

Άρθρο 24 Άρθρο 12

Παράρτηµα I Παράρτηµα

Παράρτηµα II —

Παράρτηµα III —
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